Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Philippians, Chapter 4

[TPOZ OIAINIIHZEIOYZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-7 Stand firm, agree, rejoice — and the peace of God

Drawing the chain from chapter 3 to a head: therefore stand firm in the Lord, beloved (1). Paul names Euodia and Syntyche and urges them to be of one mind,
asking his 'true yokefellow' to help these co-laborers (2-3). Then the great triad: rejoice always (4); let your gentleness be known, the Lord is near (5); be anxious
for nothing but pray with thanksgiving (6) — and the peace of God beyond comprehension will garrison heart and mind in Christ Jesus (7).

B-4:8-9 Dwell on these things; practice them

A final 'as for the rest' (t0 Aondv): a sixfold list of the true, honorable, just, pure, lovely, and commendable — whatever is excellent and praiseworthy — to be
reckoned and weighed (8). What they learned, received, heard, and saw in Paul they are to put into practice; and the God of peace will be with them (9).



C-4:10-13 Contentment in every circumstance

Paul rejoices greatly that their concern for him has now flowered again (10) — yet not from want, for he has learned to be self-sufficient in whatever state (11). He
knows how to be brought low and to abound; in everything and all things he has been initiated into the secret (12). The capstone: 'T can do all things in him who
strengthens me' (13).

D - 4:14-20 Their gift, a fragrant offering, and God's supply

still, they did well to share in his affliction (14). From the beginning, in the matter of giving and receiving, no church partnered with him but they alone (15-16).
Paul seeks not the gift but the fruit that accrues to their account (17); fully paid and abounding, he receives Epaphroditus's gifts as a fragrant offering, acceptable
and pleasing to God (18) — and his God will supply their every need according to his riches in glory in Christ Jesus (19), to whom be glory forever (20).

E-4:21-23 Final greetings and benediction

Greet every saint in Christ Jesus; the brothers with Paul send greeting (21). All the saints greet them, especially those of Caesar's household (22). The letter closes
with the grace of the Lord Jesus Christ with their spirit (23).

1 “Qote, &deA@ol pov dyamntol kol EmmOONToL, Xapd KAl 0TEPAVAC 1OV, 0UTWE OTAKETE £V KLPLw,
ayamnrot.

Therefore, my brothers, beloved and longed for, my joy and crown, stand firm thus in the Lord,

beloved.

INFERENCE = “Q0TE  An inferential 'therefore' gathering the contrast of 3:17-21 (heavenly
citizenship over against the enemies of the cross) to a hortatory head: stand firm. The piled-up
affectionate address frames the imperative.

”~ - ™ - ™ - ™

</, b4 4 bl \
Qote (XSE)\(POl pov ayanntol
therefore brothers my beloved
inferential conjunction Vocative Genitive Vocative
ote: 'so then, therefore'; here drawing a vocative of address genitive of relationship attributive adj. (vocative)
practical consequenc.e from the preceding adeA@dg: 'brother'; the plural addresses the ayanntdg: 'beloved, dear'; verbal adj. of
hope of the resurrection body. whole congregation as kin in Christ. dyamndw, marking the objects of settled

affection.



™

coordinating conjunction

gmnodnror
longed for

Vocative

attributive adj. (vocative)

emnodnrog: 'longed for, yearned after'; a
NT hapax built on éminoféw (1:8),
conveying Paul's ardent desire for them.

\
xapo
Joy
Nominative
nominative in apposition (to the address)

xapd: 'joy'; the Philippians themselves are
Paul's joy — a leading motif of the letter.

coordinating conjunction

=

OTEQPAVOG
crown
Nominative

nominative in apposition (to the address)

otépavog: the victor's or festal wreath (not

povu
my
Genitive

genitive of possession

oUTWG
thus
adverb of manner (anaphoric)

oUtwg: 'in this way'; pointing back to the
example of 3:17-21 — stand firm 'in this

™

the royal 8148npa); the congregation is manner!

Paul's eschatological reward (cf. 1 Thess

2:19).
bl 7 bl I4
EV KUPLW AYATITOol
in the Lord beloved
preposition + dative (sphere) Dative Vocative

dat. of sphere (locus of the standing)

kUp1og: 'Lord"; 'in the Lord' names the
realm in which firmness is possible.

vocative of address (resumptive)

Gyamntdg: repeated to close the verse — an

emphatic inclusio of affection around the
command.

2 Evodlav mapakaA® kal TuvtOxXNV TapakaAd TO a0TO QPOVELV £V KUPLW.

[ urge Euodia and I urge Syntyche to be of the same mind in the Lord.

SPECIFIC EXHORTATION ASYNDETON

The general 'stand firm' is now particularized: two named

women are each, individually, urged (the verb repeated) to share one mind — the letter's recurring

@povéw applied to a concrete rupture.

=

OTNKETE

stand firm

Pres Act Impv 2 Pl - otrikw

main verb (imperative)

— customary present (settled posture)

otkw: 'stand fast' — a Koine present
formed from the perfect £€otnka of fotnpy; a
military/athletic image of holding one's
ground.



=~

Evodiav

Euodia

Accusative

accusative (object of mapakal®d)

Evodia: a woman's name, 'good
journey/prosperity'; a prominent co-

™

P

TOPAKXAGD
I urge
Pres Act Indic 1 Sg - tapakaAéw

main verb
— iterative/customary present

napakaléw: 'call alongside' — to exhort,

coordinating conjunction

™

P

Tuvtoxnv

Syntyche

Accusative

accusative (object of Tapakald)

TuvtUxn: a woman's name,
'fortunate/happy meeting'; the second of

ker at Philippi. the t -workers at odds.
Workerat S uEpPE appeal, comfort; the repetition with each € rwo corworkers at odds
name presses the appeal even-handedly on
both.
~ 1 k) 1 ~
T[(XP(XK(XA(O TO avto Pppoverv
Lurge the same to be minded
Pres Act Indic 1 Sg - mapakaléw Accusative Accusative Pres Act Inf - ¢povéw

main verb (repeated)
— iterative/customary present

napakaAéw: the deliberate repetition
addresses each woman separately,
assigning blame to neither.

article (with «vtd)

€V
in

preposition + dative (sphere)

™

P

KLPLW
the Lord

Dative

dat. of sphere
kUp1ogG: the unity sought is 'in the Lord' —
grounded not in temperament but in
shared allegiance to Christ.

object of ppoveiv (the same thing)

VTG (TO aLTO Ppoveiv): 'to think the
same'; a fixed idiom for concord (cf. 2:2;
Rom 12:16).

infinitive of indirect command (content of the

urging)

— progressive present (ongoing disposition)
@povéw: 'set the mind on, be disposed'; the
keynote verb of Philippians (1:7; 2:2,5;

3:15,19; 4:10) — not bare agreement but a
shared orientation in Christ.



3 val épwt® Kal o€, yvhole 60(uYe, cLAAaUPAEVOL albTaig, aTTiveg €V TR evayYeALw cLVNOANGAV Lot UETA
ko KAjueVTog kol T@V Ao1m@v GuVEPY®DV Hov, v T& dvouata v PiAw {wig.

Yes, I ask you also, true yokefellow, help these women, who labored side by side with me in the

gospel, along with Clement also and the rest of my fellow workers, whose names are in the book of

life.

INTENSIFYING APPEAL VAL An affirming 'yes' enlists a third party — the 'true yokefellow' — to aid

the reconciliation. A relative clause dignifies the two women as gospel co-strivers, listed with Clement
and the rest whose names stand in the book of life.

”~ - ™ ~ -~

\ 2 ~ \ 7
Vol EPWTW Kol (014
yes Iask also you
affirmative particle Pres Act Indic 1 Sg - ¢pwtdw adverbial (adjunctive also') Accusative
vat: 'yes, indeed'; an emphatic assent that main verb katl: here adjunctive, 'you too' — extending accusative (object of épw )
adds urgency to the fresh request. — progressive present the appeal beyond the two women to a
third.
£pwtdw: 'ask, request'; in Koine often a
request between near-equals, softer than a
command.
4 4 7 k) ~
yvnole ouQuye cVAAaufavou auTAig
true yokefellow help them
Vocative Vocative Pres Mid Impv 2 Sg - suMappavw Dative
attributive adj. (vocative) vocative of address main verb (imperative) dat. of association (object of cuAlaufdvov)
yvriolog: 'genuine, true-born' (lit. of obluyog: 'yoked together, a comrade — progressive present (sustained aid)
legitimate birth); marks the addressee as sharing the same yoke; possibly a proper ,
& 1th N ' )t (g|s ) . ” - , ' f h e cuMapfdvw: 'take hold together with,
an authentic partner. name ('Syzygus'), with yvijoie then a pun — assist! (G6v + AayBdveo); the middle, 'lend a
'truly a Syzygus!

hand to them!



™ ™ ~

(74 I ~ R /4
X1TIVEC EV Tw €V (XYYE}\I({)

who in the gospel

Nominative preposition + dative (sphere) Dative Dative

relative pronoun (qualitative; subject of article dat. of sphere (arena of their labor)
auviiAnoav)

evayyéhiov: 'good news'; the cause for
Sotig: the indefinite/qualitative relative — which they contended at Paul's side.
'women of the sort who'; it characterizes

them as proven co-laborers.

cuviOAncav pot UETQ Kat

labored together with me with also

Aor Act Indic 3 Pl - uva®Aéw Dative preposition + genitive (accompaniment) adverbial (adjunctive)
main verb (rel. clause) dat. of association

— constative aorist (summing their service)

ocuvabAéw: 'strive together, as athletes in a
contest (o0v + dOAéw); cf. 1:27 — the
women were front-line strivers, not

bystanders.

KAnuevtog Kal TV Aon®dv

Clement and the rest

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive (object of uetd) article attributive adj. (substantival)
KAjung: 'Clement, a Latin name (Clemens); Aowndg: 'remaining, rest'; the unnamed
a co-worker at Philippi, otherwise others who shared the work.

unidentified here.

= - ™ - ™ -~

cuVEPYDV uov wv T«

fellow workers my whose the

Genitive Genitive Genitive Nominative

genitive (object of uetd) genitive of relationship relative pronoun (possessive genitive) article (with dvduara)

ouvepydg: 'co-worker, collaborator' (cUv +
£pyov); a favorite Pauline term for ministry

partners.



ovopaTX
names

Nominative

subject (of implied éotiv)

Svopa: 'name'; verbless clause — 'whose
names [are] in the book of life!

4 XalpeTe €V KUPLW TAVTOTE TAALY €pQ, XALPETE.

£V
in

preposition + dative (place)

Rejoice in the Lord always; again I will say, rejoice.

BifAcw
the book

Dative
dat. of place (location)
BiPAog: 'book, scroll'; the 'book of life' is the

divine register of the elect (Exod 32:32; Ps
69:28; Dan 12:1; Rev 3:5).

COMMAND (JoY) | asynpeTon The opening of the closing triad of imperatives (joy, gentleness,

prayerfulness). The command to rejoice is doubled for emphasis — joy 'in the Lord' is not mood-

dependent but Lord-dependent, hence 'always!

qwfig

of life

Genitive

genitive of content/quality

Cwn: '(eternal) life'; the book that records
those destined for it.

Xaipete

rejoice

Pres Act Impv 2 Pl - xaipw

main verb (imperative)

— customary present (habitual joy)

xaipw: 'rejoice, be glad'; the verb (with the
noun xapd) saturates the letter — joy is its
dominant note even from prison.

gV
in

preposition + dative (sphere)

KUPLW

the Lord

Dative

dat. of sphere (ground of the joy)

kUp1og: the joy is located 'in the Lord' — its
object and source, which is why it can be
unceasing.

TAVTOTE
always
adverb of time

ndvtote: 'always, at all times'; the joy
admits no exception of circumstance.



TAALY
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; the explicit repetition
underscores the command's weight.

EPG
[ will say

Fut Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb

— futuristic (the very next word)

Aéyw (fut. ép®): Twill say'; the future here

is rhetorical immediacy — Paul says it
again on the spot.

XOlpeTE

rejoice

Pres Act Impv 2 Pl - xaipw
main verb (imperative, repeated)
— customary present

xaipw: the second imperative drives the
point home — joy is commanded, not
merely commended.

5 TO EMEIKEG VUGV YVWobNTW TTEoV GvOpWTOLG. 0 KOPLog £yyUC.

Let your gentleness be known to all people. The Lord is near.

COMMAND (GENTLENESS) + MOTIVE

ASYNDETON

The second imperative of the triad. The terse 'the

Lord is near' supplies the motive — whether spatially (he is at hand to help) or temporally (his coming

is imminent); both readings nourish gentleness.

1
TO
the
Nominative

article (substantizing the adjective)

bl 1

EMIEIKEC

gentleness

Nominative

subject (substantival adjective)
¢meikng: 'forbearing, yielding, equitable';
the neutral substantive denotes the
disposition that does not insist on the

letter of its rights — gracious
reasonableness.

VUGV
your
Genitive

genitive of possession

’
YyvwoOntw

let be known

Aor Pass Impv 3 Sg * yIVOOKW

main verb (3rd-person imperative)

— ingressive aorist (let it become evident)

ywaokw: 'know, recognize'; the passive
imperative — let it be perceived by all —
makes the virtue publicly visible.



=

~ b4 4

AoV avo PWTTO1G

all people

Dative Dative

attributive adj. (dat. of reference) dat. of reference (those to whom it is known)
nag: 'all, every'; the gentleness is to reach &vOpwnog: 'human being, person'; the
beyond the church to outsiders. plural with ndg = 'everyone!

pd A
£yyos
is near

adverb (predicate of implied éotiv)

£yy0g: 'near'; temporally (the parousia) or
spatially (present help) — the ambiguity is
fruitful, both senses motivating
forbearance.

[ 4

(0]
the

Nominative

article

KUpPLOG

Lord

Nominative

subject (of implied éotiv)

kUp1og: 'the Lord'; echoing the Aramaic
Marana tha (‘our Lord, come!') — the
nearness that grounds the command.

undev uepuvarte, GAN €v mavtl Tfj TPooeLXT] Kl Tf) defoel UeTa evXaploTiag T aithuata DUV

YVwpilécBw Tpog Tov Bedv-

Do not be anxious about anything, but in everything by prayer and supplication with thanksgiving

let your requests be made known to God,;

COMMAND (PRAYER) — PROHIBITION + ALTERNATIVE | asynpeTon —The third imperative, cast as

antithesis: not anxiety (undév ... yepiuvare) but prayer (dAAG). The cure for anxiety is the

comprehensive, thankful presentation of requests to God.



”~ ™ - )

undev MEPIUVETE GAN v

nothing be anxious but in
Accusative Pres Act Impv 2 Pl pepruvdw adversative conjunction preposition + dative (circumstance)
accusative of respect (object of uepiuvare) main verb (prohibition) GAAG: strong 'but'; replacing anxiety with

undeic: 'no one, nothing'; the negation — customary present (cease/refrain from its opposite remedy.

fronted for emphasis — 'about not one anxiety)

: : 1
R bz erorolgus, peptuvaw: 'be anxious, worried'; lit. 'be

pulled apart' in mind (cf. Matt 6:25-34) —
not the same as godly concern (cf. 2:20).

\ ~ ~ \
TTIXVTL m TIPOCELXT Kol
everything the prayer and
Dative Dative Dative coordinating conjunction
substantival adj. (dat. of sphere/circumstance) article dat. of means/manner
nag: 'every(thing)'; the deliberate npooevyH: 'prayer' — the general word for
counterpart to 'nothing' — in every address to God, worship and petition
situation, prayer. together.
~ 4 \ R 7
[41] 88“ O¢€l HETA EVXAPLOTLIAG
the supplication with thanksgiving
Dative Dative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article dat. of means/manner genitive (object of uetd; manner)
dénoig: 'petition, entreaty' for a specific evxapiotia: 'thanksgiving, gratitude'; the
need; the more particular term beside the indispensable accompaniment that turns
general tpooevyr]. petition from anxious demand to grateful

trust.



T« altnuata VUGV

the requests your
Nominative Nominative Genitive
article (with altijuata) subject (of yvwpi{éabw) genitive of possession

aitnpa: 'thing asked, request'; the concrete
petitions, to be laid out before God.

~ - o~ ™ -

TPOG OV Oeov

to the God

preposition + accusative (direction toward) Accusative Accusative
npdg: 'toward, to'; expressing the personal, article object of mpdg

face-to-face direction of the requests.

is addressed.

0e6¢: God; the one to whom every request

YVwpi{écOw

let be made known

Pres Pass Impv 3 Sg - yvwpilw

main verb (3rd-person imperative)

— customary present (habitual disclosure)

yvwpilw: 'make known, disclose'; not
informing an ignorant God but the act of
entrusting needs to him.

7 xal 1) elprivn to0 B0 1) Umepéxovoa T&vTa VOOV QPoupnoeL TAG Kapdiag VUGV KAl T VOHUaTa VU@V €V

Xp1ot® 'Inood.

and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your minds in

Christ Jesus.

RESULT/PROMISE | Kol The kaf links the promised result to the command of v.6: where anxiety is

exchanged for thankful prayer, God's own peace stands sentry. The future indicative (ppovpricel) is

assurance, not exhortation.



”~ - ™ o o

\

Kol M glpnvn T00

and the peace of

coordinating conjunction (consecutive) Nominative Nominative Genitive
kal: here near-consecutive — 'and [as a article subject (of ppovprioet) article
result]! eiprivn: 'peace’; with the Hebraic resonance

of D1YY — wholeness and well-being, here
God's gift of inner calm.

~ ™ - ™ - ™ -~

Og00 | UTEPEXOVOX TAvVTa

God the (which) surpassing all

Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Umepéxw Accusative

genitive of source/author article (with attributive ptc.) attributive participle (modifying iprivn) attributive adj. (with voov)
0e66: God; the peace originates with him — progressive present (continuous ndg: 'all, every'; no mind can fully grasp
(cf. 'the God of peace, v.9). superiority) this peace.

unepéxw: 'surpass, excel, be superior' (Unép
+ &xw); the peace transcends every human
power of calculation or comprehension.

”~ ™ - ™ S

voiv @povpNoEL TG Kkapdiag
understanding will guard the hearts
Accusative Fut Act Indic 3 Sg - ppovpéw Accusative Accusative
object of vmepéyovon main verb article object of ppovprioel
vodg: 'mind, understanding, intellect'; the — predictive future (assured promise) kapdia: 'heart'; in biblical idiom the seat of

faculty of comprehension that this peace ., ) will, emotion, and thought — the inner
@povpéw: 'guard, garrison, keep under
exceeds. person.

watch'; a military term (@povpd, a guard-
post) — God's peace mounts sentry over
the believer (cf. 2 Cor 11:32).



”~ ™
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€ ~ \ \ 4
VMWV K1l T VOonuata
your and the minds
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
genitive of possession article object of ppovprioel
vénua: 'thought, mental product, design';
the plural here = 'thoughts/minds' — the
cognitive life also kept by God's peace.
€ ~ b ~ bl ~
VMWV EV Xplotw Inoov
your in Christ Jesus
Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative

genitive of possession

dat. of sphere (locus of the guarding)

Xpiotég: 'Christ'; the guarding takes place
'in Christ Jesus' — within union with him.

dat. in apposition to Xp1ot®

8 To Aowntdv, adedgot, 6oa £otiv GANOT, Goa oeuvd, 6oa dikala, 6oa ayvd, 66a TPOcPIA], 6ox eDENUA, €1

TIG ApeTN Kal €1 TG €matvog, tadta AoyileaOe:

Finally, brothers, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, whatever is pure,

whatever is lovely, whatever is commendable — if there is any excellence and if anything

praiseworthy — reckon on these things;

TRANSITION (RECAPITULATION) | TO Aowmdv

'As for the rest' opens the closing exhortations. A

sixfold catalogue of virtues, governed by the relative Soa and capped by a double conditional, all

gathered into the single imperative Aoyiles0e — let the mind dwell on and take account of such things.



”~ ™ - ™ &

ToO Aoimov adeAgol oox

the finally brothers whatever

Accusative Accusative Vocative Nominative

article (adverbial accusative) adverbial accusative (transition) vocative of address relative pronoun (subject; correlative)
Aowrtdg (t0 Aondv): 'for the rest, finally, adeAgdg: 'brother'; the warm direct doog: 'as many as, whatever'; the anaphoric
henceforth'; a transitional marker, not address signaling a new movement. repetition (six times) builds a rhetorical
strictly 'lastly' (cf. 3:1). crescendo.

bl \ b4 ~ (74 Ié

EOTIV 0()\11911 oox GE]JV“

is true whatever honorable

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Nominative

copula (rel. clause) predicate adj. (neuter plural) relative pronoun (subject) predicate adj.

— stative present GAnOng: 'true, truthful, real'; conformable oeuvog: 'dignified, honorable, worthy of
to reality and to God's truth. reverence'; that which commands respect

eiui: 'is'; the single copula serves all six

f.1 Tim 3:8,11).
relative clauses. (c im 3:8,11)

(/¢ ’7 (/¢ € 7

ooa 61K(X1a ooa ayva

whatever just whatever pure

Nominative Nominative Nominative Nominative

relative pronoun (subject) predicate adj. relative pronoun (subject) predicate adj.
dikatog: 'righteous, just'; conformed to ayvég: 'pure, holy, chaste'; untainted,
what is right toward God and neighbor. morally undefiled.

(74 ~ (74 v

ooa T(pOO'(Pl)\T] ooa evpnua

whatever lovely whatever commendable

Nominative Nominative Nominative Nominative

relative pronoun (subject) predicate adj. relative pronoun (subject) predicate adj.
npoo@IAng: 'pleasing, agreeable, lovable' ebenuog: 'well-sounding, of good report,
(mpdg + 1Aéw); a NT hapax — that which commendable' (€0 + @rjun); a NT hapax —

draws affection. that which is admirable to speak of.



24
€l
if
conditional conjunction (first class)

et: 'if'; with the indicative, assuming reality
for argument's sake — 'if (as is s0).

[11%

any

Nominative

indefinite adj. (with dpetrj)

T1G: 'any, some'; indefinite — 'any
excellence at all!

=

apeth
excellence

Nominative

subject (of implied éotiv)

apetr]: 'moral excellence, virtue'; the
central word of Greek ethics, rare in Paul

(only here), embracing the whole

coordinating conjunction

catalogue.
4 /4 ~
€l TG EMALVOG TOXLVTO
if any praiseworthy thing these things
conditional conjunction (first class) Nominative Nominative Accusative

AoyilecOe

reckon on

Pres Mid Impv 2 Pl - Aoyilopat

main verb (i imperative)

— customary present (habitual reflection)

Aoyilopa: 'reckon, calculate, take into
account, ponder'; an accounting term — let
the mind weigh and dwell upon these
things.

indefinite adj. (with &roavog)

T1g: 'any, some'; pairing with dpet to
round off the list.

subject (of implied éotiv)

gnawvog: 'praise, that which is
praiseworthy'; the fitting object of
commendation.

object of AoyileaBe (resumptive)

o0tog: 'these'; gathering the whole list as
the object of the mind's reckoning.



a Kol Euabdete kal mapeAdPete Kat nKovoaTe Kal 10eTe €V €lol, TaDTA TPAooETE: Kl O B0 TG E1prIvng

€otat ued’ DUV,

what you also learned and received and heard and saw in me — practice these things; and the God of

peace will be with you.

COMMAND (PRACTICE) + PROMISE

ASYNDETON

From contemplation (AoyileoBe) to action

(mpdooete). A fourfold relative clause grounds the command in Paul's modeled teaching, and a promise

of God's presence — 'the God of peace, answering 'the peace of God' (v.7) — crowns it.

«©

(0 ¢
what

Accusative

relative pronoun (object of the four verbs)

8¢: relative pronoun; the antecedent is
Paul's whole pattern of teaching and life.

Kol
both

correlative conjunction (kaf ... ka)

kad: in the kaf ... kadi series, 'both ... and";
piling up the modes of transmission.

bl Ié

epadete

you learned

Aor Act Indic 2 Pl pavBdvw

main verb (rel. clause)

— constative aorist

HavOdvw: 'learn'; the disciple's word
(uabntrg) — instruction received.

coordinating conjunction

napeAafete

you received

Aor Act Indic 2 P1 - napalaupdvew

main verb (rel. clause)

— constative aorist

napaaufdvw: 'receive, take over' (of
tradition handed on); the technical word
for receiving authoritative teaching (cf. 1

Cor 15:3).

coordinating conjunction

Nkovoate
you heard

Aor Act Indic 2 Pl - dkovw

main verb (rel. clause)

— constative aorist

akovw: 'hear'; what they heard from Paul

(and reports of him).

coordinating conjunction



”~ ™ ™ T e

b4 I ? 7 ~
€idete EV Euot TALVTX

you saw in me these things

Aor Act Indic 2 P1- 6pdw preposition + dative (sphere/reference) Dative Accusative

main verb (rel. clause) dat. of reference (in my case) object of mpdaoete (resumptive)

— constative aorist £yw: emphatic 'me'; Paul presents his own 00toG: 'these'; resuming the relative clause
conduct as the pattern (cf. 3:17). as the object of practice.

Opdw (aor. £idov): 'see'; the lived example
observed in Paul — teaching embodied.

TMPACGETE Kol 0 0e0g

practice and the God

Pres Act Impv 2 Pl tpdoow coordinating conjunction (consecutive) Nominative Nominative

main verb (imperative) article subject (of &ota)

— customary present (continual practice) 0edg: God; titled 'the God of peace' — the

p . . , . source from whom v.7's peace flows.
npdoow: 'do, practice, carry out'; habitual

doing, not a single act.

TG ELPNVNG £otan ued’

of peace will be with
Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - etui preposition + genitive (accompaniment)
article genitive of quality/attribute main verb petd: 'with'; God's covenant presence (cf.
elprivn: 'peace’; the genitive characterizes — predictive future (assured promise) Immanuel).
God as the one who gives and embodies

eace etpi (fut. €sopar): 'will be'; the promise of
et accompanying presence to those who obey.

VUGV
you
Genitive

genitive (object of uetd)



10 ’Exépnv 6€ év kuplw peydAwg 6Tt fion mote aveOdAete TO Umep £U0D QPOVELV, @’ (0 KAl EQPOVEITE

NKa1peiobde O€.

But I rejoiced in the Lord greatly that now at last you have revived your concern for me — for which
indeed you were concerned, but you had no opportunity.

TRANSITION (THE GIFT) = O A developmental 8¢ turns to the occasion of the letter: their gift. Paul's

joy is 'in the Lord'; the horticultural verb dveBdAete ('blossomed again') pictures their care
reawakening, with a gracious clause clearing them of any earlier neglect — they lacked occasion, not

concern.
’E 7 6 \ bl 7
Xapnv € EV KUPLW
I rejoiced but in the Lord
Aor Pass Indic 1 Sg - xaipw developmental conjunction preposition + dative (sphere) Dative
main verb 8¢é: a mild transition, moving to a new dat. of sphere
— ingressive aorist (was filled with joy) topic. KOp1og: even gratitude for a gift is referred
xaipw: 'rejoice'; the (deponent) aorist GBI S i
passive éxapnv — Paul's joy welled up on
receiving their gift.
7/ (74 h /4 \
}JSYO()\(A)C OoTl1 N 61’] TOTE
greatly that now at last
adverb of degree conjunction (content of the joy) adverb of time adverb (indefinite time)
HeydAwg: 'greatly, exceedingly'; a NT hapax &t 'that'; introducing the cause/content | f0n: 'already, now'; with moté, 'now at last. noté: 'at some time'; with f8n conveys
intensifying the joy. of his rejoicing. 'finally, at long last' — without reproach.



avedalete

you revived

Aor Act Indic 2 Pl - dvaOdA\w

main verb (671 clause)

— ingressive aorist (came into bloom)

&vabdAAw: 'bloom/sprout again, revive'
(&véd + 8w, of plants); a vivid LXX word
(cf. Sir 11:22) — their care flowered afresh
like a plant in season.

article (with articular infinitive)

-

0 Umep
the for
Accusative preposition + genitive (on behalf of)

| onép: 'on behalf of, for the sake of!

EU0D
me

Genitive

genitive (object of vrtép)

PPOVELV

to be concerned

Pres Act Inf - @povéw

articular infinitive (object of dveddAete)

— progressive present (ongoing concern)

@povéw: 'set the mind on, care for'; the
letter's keynote verb again — here their
practical thoughtfulness for Paul.

bl ) <

£p ®
for which which
preposition + dative (reference; éri + relative) Dative

éni: with the relative ¢, 'for which, with relative pronoun (object of éri)
respect to which' — referring back to their

concern for Paul.

EQPOVEITE

you were concerned

Impf Act Indic 2 P1- gpovéw

main verb (rel. clause)

— customary imperfect (ongoing in the past)

@povéw: the imperfect marks their concern
as continuous though unexpressed — they
always cared.

Impf Mid Indic 2 Pl - dkaipéopat

— customary imperfect

NKa1peiode O
you had no opportunity but

adversative conjunction (postpositive)

main verb d¢: 'but'; the gentle contrast that

exonerates them.

akaipéopat: 'lack opportunity, have no
fitting time' (&- + ka1pdc); a NT hapax —
they wanted the means or moment, not the
will.

Kol
indeed
adverbial (ascensive/emphatic)

kai: 'indeed, also'; emphasizing that the
concern was real all along.



11 ovx 8t ka® votépnotv Aéyw, &y yap Fuabov év oig el adtdprng eival.
Not that I speak from need, for I have learned to be content in whatever circumstances I am.

CLARIFICATION (DISCLAIMER) | asynpeTon —Paul forestalls misunderstanding: his joy is not relief
from want. A ydp grounds the disclaimer — he has learned (a settled lesson) the secret of self-
sufficiency, avtdpkeia, redefined in Christ rather than in Stoic detachment.

~ = ~ ™ - - -

olX ojul Ko’ UOTEPNOLY
not that from need
negative particle conjunction (elliptical: 'not that....) preposition + accusative (according to/because Accusative

ov: 'not'; negating the clause 'that I speak St: "that'; the idiom o0y 611 = 'not that, I do of) object of katd

from need! not mean that! katd: with the accusative, 'according to,

votépnoig: 'lack, want, poverty' (cf.

1, 1 1
out of'; here 'on account of want. Votepéw); a rare word (Mark 12:44) — not

material shortage prompting his words.

7 b \ \ v
AEY(&) EYw Yap 8}1“90\/
I speak I for I have learned
Pres Act Indic 1 Sg* Aéyw Nominative causal conjunction (postpositive) Aor Act Indic 1 Sg - pavBdvw
main verb subject (emphatic) Y&p' 'for'; grounding the disclaimer in his main verb
— progressive present éyw: emphatic ' (for my part)'; learned contentment. — consummative aorist (a lesson now
, foregrounding Paul's own experience. mastered)
Aéyw: 'say, speak'; 'T am not saying this out & < £
of want! pavOdvw: 'learn'; contentment was not
native but acquired through experience.
) T ’ y 7
&V 01§ E1x XUTXPKNG
in whatever circumstances Iam content
preposition + dative (circumstance) Dative Pres Act Indic 1 Sg - elp{ Nominative
relative pronoun (object of év) main verb (rel. clause) predicate adj. (with ivou)
8c: relative; &v oG et = 'in the — stative present avtdpkng: 'self-sufficient, content' (a0tdc +

circumstances in which I [find myself]! s . : dpréw); a Stoic ideal of inner independence
| eipl: 'l am'; 'in whatever state [ am!

— but Paul's sufficiency rests in Christ
(v.13), not in himself.



giva

to be

Pres Act Inf - giu{

infinitive (object/content of &uafov)
— stative present

elpi: 'to be'; the content of what he learned
— "to be content!

12 oida kai tamervododat, 0ida kal meptoceVerv: év avTi kai év maotv uepdnuat kai xoptdleadot kai

TEWVAV, KAl TEPLOGEVELY Kol Dotepeiodart

I know how to be brought low, and I know how to abound; in any and every circumstance I have

learned the secret of being well-fed and going hungry, of abounding and being in need.

EXPLANATION (THE RANGE OF CONTENTMENT) | asynpeton Paul unfolds the learned secret in

balanced antitheses: low/abound, full/hungry, plenty/want. The verb peutnuat (' have been

initiated') borrows the language of the mystery cults — he has been let into the secret of contentment

across the whole spectrum.

oida
I know how

Perf Act Indic 1 Sg - 0i8a

main verb
— intensive perfect (present-state knowing)

oida: 'know'; the perfect with present force
— with the infinitive, 'T know how to!

\
K1
both
correlative conjunction

kal: in the paired clauses, 'both ...

and!

tanevotodot
to be brought low

Pres Pass Inf - tanevéw
infinitive (complement of 0id«)
— progressive present

tanewvéw: 'humble, bring low'; here of
being reduced to lowly, straitened
circumstances.

oida
I know how

Perf Act Indic 1 Sg - 0ida

main verb (repeated)
— intensive perfect

oida: the repetition balances the two
extremes.



correlative conjunction

™

P

TEPLOCEVELY v

to abound in

Pres Act Inf - mepiocedw preposition + dative (circumstance)
infinitive (complement of 0i8c)

— progressive present

neptooebw: 'abound, have in abundance,
overflow'; the opposite pole — prosperity.

mavTi

any [circumstance]
Dative

substantival adj. (dat. of sphere)

ndg: 'each, any'; év mavti = 'in each
particular circumstance!

=

Kol
and

coordinating conjunction

pd ~

Y AoV

in every [circumstance]
preposition + dative (circumstance) Dative

substantival adj. (dat. of sphere)

ndg: plural, 'all things together'; év mavti
Kal év doly = 'in any and all situations.

MEMONUaL

I have learned the secret
Perf Pass Indic 1 Sg - puéw
main verb

— intensive perfect (initiated and remaining
s0)

puéw: 'initiate (into mysteries)'; a NT
hapax from the mystery religions — Paul
has been let into the 'secret' of
contentment, a settled initiation.

Kol
both

correlative conjunction

™

P

Ié \
xoptalecHat Kal
to be well-fed and
Pres Pass Inf - xoptd{w correlative conjunction

infinitive (content of ueuvnuat)
— progressive present

xoptdlw: 'feed full, satisfy with food' (orig.
of fattening animals on x4ptog, fodder); 'to
be sated!

TEWVAV

to go hungry

Pres Act Inf - newvdw

infinitive (content of ueuvnuat)
— progressive present

newvaw: 'hunger, be hungry'; the antithesis
to being filled.



correlative conjunction

™

P

TEPLOCEVELY

to abound

Pres Act Inf - mepiooedm
infinitive (content of ueuvnuat)
— progressive present

neptooebw: 'abound, have plenty'; restated
to complete the symmetry.

13 m&vta ioxOw €v T évduvauodvti ye.

I can do all things in him who strengthens me.

CAPSTONE (THE GROUND OF CONTENTMENT)

ASYNDETON

Kol
and

correlative conjunction

The famous summary, asyndetic for force.

'All things' (ntdvta) means the whole range of vv.11-12 — abundance and want alike. The articular

participle t® évduvapodvtt is the secret of avtdpkera: not self-sufficiency but Christ-sufficiency (later

witnesses make 'Christ' explicit).

votepeicOat

to be in need

Pres Pass Inf - botepéw
infinitive (content of ueuvnuat)
— progressive present

votepéw: 'lack, fall short, be in want'; the
final pole, answering mepiocevety.

=

TAVTX

all things

Accusative

accusative of respect (object of loyvw)

ndg: 'all things'; bounded by context — all
the circumstances just named, not an
unlimited boast.

1oxXVW
I can do

Pres Act Indic 1 Sg - iox0w

main verb
— customary present (settled capacity)

iox0w: 'be strong, be able, have power"; 'I
have strength for all things.

pd

&V

in

preposition + dative (means/sphere)

¢v: instrumental or local — 'in/through the
one who! The whole strength is located in
Christ.

o
the one

Dative

article (with substantival ptc.)



gvduvauoivri uE
who strengthens me

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - évduvauéw Accusative

substantival participle (object of év) accusative (object of évdvvaquotvry)

— progressive present (continual
empowering)

evduvapdw: 'empower, make strong, infuse
with strength' (&v + Ovayig); the present
tense — ongoing, not a one-time
endowment. The unnamed agent is Christ
(so the later gloss 'in Christ").

14 ANV KOAQG EMOINCATE GUYKOIVWVNOAVTEG Hov Tf] OAeL.

Yet you did well to share with me in my affliction.

CONCESSIVE TURN (COMMENDATION) ANV~ Having insisted he did not need the gift (vv.11-13), Paul

guards against ingratitude: nAfv (‘'nevertheless') turns to commend them. The aorist participle

expresses the manner — by partnering in his trouble they 'did beautifully!

ANV KOAGG
yet well

adversative conjunction adverb of manner

mARv: 'nevertheless, however'; breaking off kaA@g: 'well, beautifully, rightly'; kaAdg

the qualification to affirm their kindness. notéw = 'do well, do a good deed!

£Mooate
you did

Aor Act Indic 2 Pl - moiéw

main verb
— constative aorist

notéw: 'do, make'; with kaA&c, a warm
commendation of their act.

GUYKOLVWVIOAVTEG
having shared

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - suykovwvéw

participle of manner (modifying the subject)

— constative aorist (coincident with main

verb)

ouykowwvéw: 'share/partner together
with' (60v + kovwvéw); the kovwvio motif
of the letter (1:5; 4:15) — they entered into
his trouble with him.



uov T OALYeL

my the affliction
Genitive Dative Dative
genitive of association (with tfj OAiet) article dat. of the thing shared (object of

GUYKOWWVHOAVTES)

OATY1g: 'pressure, tribulation, distress';

here Paul's imprisonment and hardship,

into which they entered by their gift.

15 ofdarte 8¢ kai vUeig, P1ATAo101, OTL €V dpXT] TOO evayyeAiov, Gte €€fAOOV amod Makedoviag, 00depia pot

EKKANola €kovwvnoev €ig Adyov d0oews Katl ANUPEwG €l ur LUETG udvot,

And you Philippians yourselves know that in the beginning of the gospel, when I went out from

Macedonia, no church partnered with me in the matter of giving and receiving except you alone;

DEVELOPMENT (THEIR UNIQUE PARTNERSHIP) = Of A developmental &8¢ recalls their long-standing
generosity. The commercial idiom 'giving and receiving' (a ledger of debits and credits) and 'no church

but you alone' single out the Philippians' singular, founding partnership in his mission.

oidarte o¢ Kal VMETG

you know and also you

Perf Act Indic 2 P1 - 0ida developmental conjunction adverbial (adjunctive) Nominative

main verb | 8¢: continuing the topic of their generosity. Kkai: 'also, indeed'; 'you yourselves too subject (emphatic)

1
— intensive perfect (present-state knowing) know!

oida: 'know'; appealing to their own
memory as witnesses.

o0: emphatic 'you yourselves'; addressing
them directly as witnesses.
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4 (74 b bd ~
d1Ainnnolon oTl Y, apxr

Philippians that in the beginning

Vocative conjunction (content of ofdate) preposition + dative (time) Dative

vocative of address | 6t 'that'; introducing what they know. dat. of time (when)
®1hinnfotog: 'Philippian'; the only place apxn: 'beginning'; the early days of the
Paul names a church by its civic name — a gospel's coming to them and Paul's first
touch of warm directness. Macedonian mission.

T00 gvayyeAiov Ote £EMABOV

of the gospel when [ went out

Genitive Genitive temporal conjunction Aor Act Indic 1 Sg - €&épyopat

article genitive (temporal reference) 8te: 'when'; dating the partnership to his main verb (temporal clause)

departure from Macedonia.

evayyéhiov: 'gospel’; 'the beginning of the — constative aorist

gospel' = the start of their evangelization. o . i
£&épxopat: 'go out, depart' (¢x + Epyopar);

Paul's leaving Macedonia for Achaia (cf.

Acts 17).
amo Maxkedoviag 00depia pot
from Macedonia no with me
preposition + genitive (separation) Genitive Nominative Dative
genitive (object of &) attributive adj. (with ékkAnoia) dat. of association (with ékowvwvnoev)

Maxkedovia: the Roman province in which | 00del¢: 'no, none'; 'not a single church!

Philippi lay.
ékkAnoia £KOLVWVIOEV €i¢ Aoyov
church partnered in the matter
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - KOWWVEW preposition + accusative (reference) Accusative
subject (of éxorvaivnoev) main verb (611 clause) | eic: here 'with respect to, in the matter of! object of ei¢ (commercial idiom)

ékkAnoia: 'assembly, church'; the local —s constative aorist A6yog: here 'account, reckoning' — €ig

Abyov ddoewg kai Ajupewg is bookkeeping
language, 'on the account of giving and

congregation. .
Kowwvéw: 'share, partner, have fellowship

in'; the financial sense here — entered into o
. . . receiving.
a giving-and-receiving partnership.



=

d60ewg

of giving

Genitive

genitive of content (the account)

dbaig: 'a giving, gift'; the credit side of the

coordinating conjunction

=

Mppeng
and receiving

Genitive

genitive of content (the account)

Afuyic: 'a receiving' (cf. Aappdvw); the

b
€l
except
conjunction (gl urj = 'except)

el (with ur): the fixed exceptive idiom
'except, if not!

ledger. debit side — Paul reckons their gift as a
mutual transaction.
\ € ~ /4
un VMUELG povol
not you alone
negative particle (with &) Nominative Nominative

16

I un: completing i ur, 'except!

subject (in apposition; exception)

| o0: 'you'; the sole exception to 'no church!

attributive adj. (predicate position)

u6vog: 'only, alone'; stressing the
Philippians' singular faithfulness.

0Tt kal €v @sooadovikn kai dna kal dic €ic TV xpelav pot EnéuParte.

for even in Thessalonica you sent more than once for my need.

GROUND (PROOF OF THE PARTNERSHIP) = OTL A causal 811 substantiates 'you alone': already in

Thessalonica — very early, and repeatedly (‘once and twice') — they supplied his need. The detail seals

their record of generosity.

(74

OT1

for

causal conjunction

§t: 'because, for'; grounding the claim of
v.15.

Kol
even
adverbial (ascensive)

kai: 'even'; emphasizing how early and how
soon their giving began.

gV
in

preposition + dative (place)

@ecoalovikn
Thessalonica

Dative
dat. of place
©esoahovikn: the Macedonian capital;

Paul's next stop after Philippi, where they
kept supporting him (cf. Acts 17).



”~ ™ -

Kol Ao
both once

correlative conjunction (kai ... ko) adverb of number

kai: with the following dic, 'both once and dnag: 'once'; with di¢, an idiom for 'more

correlative conjunction

™

di¢
twice

adverb of number

| dig: "twice'; dma kai 8i¢ = 'again and again!

twice! than once, repeatedly!
b \ 7
€16 mv Xpewav pot
for the need my
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative Dative
eig: 'for, toward'; expressing the purpose of article object of i (purpose) dat. of advantage (for me)
the sending. xpeia: 'need, necessity'; the practical lack
their gifts met.
bl 7
enepdate
you sent

Aor Act Indic 2 P - téunw

main verb
— constative aorist

néunw: 'send'; they dispatched aid to him
(the object 'something/aid" is understood).

17 o0y 6tt €émdnt® o dduA, GAAX EmCNT® TOV Kapmov TOV MAcovalovTa €ig Adyov DUDV.

Not that I seek the gift, but I seek the fruit that increases to your account.

CLARIFICATION (MOTIVE) ASYNDETON

A second 'not that' (cf. v.11) refines his motive: it is not the

gift he is after but its 'fruit' — the spiritual profit credited to the givers. The ledger metaphor (gig

AGyov) continues: their generosity accrues to their own account before God.



2 14 b4 ~ 1
ovY ot emlnt® T0
not that I seek the
negative particle conjunction (elliptical 'not that...) Pres Act Indic 1 Sg - ém{ntéw Accusative
I o0: 'not'; with &1, the idiom 'not that..! | &t 'that'; o0y &t again qualifies, as in v.11. main verb article

— progressive present
gmintéw: 'seek after, strive for' (intensive
£l + {nréw); 'Tam not on the hunt for the
gift!

14 b4 \ b4 ~ 1
dopa AN emint® OV
gift but I seek the
Accusative adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - émlntéw Accusative
object of émifrTed GAMG: strong 'but'; setting the true object main verb (repeated) article

dbua: 'gift, present' (cf. §idwur); the over against the apparent one. — progressive present

material donation itself. , , .
gm{ntéw: the repetition focuses on what
he truly seeks — their good.

1 1 Ié b
KOPIov TOoV n)xsova(ovroc €LC
fruit the (that) increasing to
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - tAeovdlw preposition + accusative (reference)
object of éminr@®d article (with attributive ptc.) attributive participle (modifying kapndv) elc: 'to, toward'; again 'on the account of'

kapndg: 'fruit'; metaphor for the spiritual
return their giving yields — interest
credited to them.

Adyov

account

Accusative

object of i (ledger idiom)

A6yog: 'account, reckoning'; the fruit is
posted 'to your account' before God.

"

P

VUGV
your
Genitive

genitive of possession

— progressive present (ongoing increase) (commercial).

nAeovd{w: 'increase, grow, abound' (cf.
mAelwv); the fruit keeps mounting to their
credit — a growing balance.



18 danéxw 8¢ mdvta ki meprocevw tenApwuat de€duevog mapd "Enagpoditov ta nap’ VU@V, dounv

gbwdiag, Buolav dektnv, ebdpesTov TG Oe®.

I have received everything in full, and I abound; I am fully supplied, having received from

Epaphroditus the things from you, a fragrant aroma, an acceptable sacrifice, well-pleasing to God.

ACKNOWLEDGMENT (RECEIPT)

d¢ Paul gives a formal receipt: dnéyw ("paid in full') was a

commercial term for an acknowledged settlement. The gift is then transposed into cultic language — a

fragrant offering, an acceptable sacrifice — so that their generosity is reckoned as worship pleasing to

God.
7 ’7 \ 7 \

ATEX W 68 TTIAVTX Kol
[ have in full and everything and
Pres Act Indic 1 Sg - dméxw developmental conjunction Accusative coordinating conjunction
main verb O€: transitional, moving to the object of anéyw
— perfective present (settled receipt) acknowledgment. ndg: 'all, everything'; the full sum of what

anéxw: 'have in full, receive payment in Byl

full' (G + &xw); a technical receipt-word

in the papyri — 'paid in full, account

closed!

4 4 7 \

TEPLOCELW T[ET[}\T] pwual 58{“}18\/0( Tapa
I abound I am fully supplied having received from

Pres Act Indic 1 Sg - nepiocevw
main verb
— stative present

neplocevw: 'abound, have more than
enough'; not merely sufficient but
overflowing.

Perf Pass Indic 1 Sg - mAnpéw
main verb
— intensive perfect (filled and remaining so)

mAnpdw: 'fill, fulfill, complete'; the perfect
— 'T'have been filled full; a state now
standing.

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - déxopat
causal/temporal participle
— constative aorist (antecedent)

déxopar: 'receive, welcome, accept'; the
means by which he is filled — receiving
their gift via Epaphroditus.

preposition + genitive (source/agent)

napd: with the genitive, 'from (the side of)';
the human bearer.
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Enta@poditov T TP VUV

Epaphroditus the things from you

Genitive Accusative preposition + genitive (source) Genitive

genitive (object of mapd) substantival article (object of Se&duevog) napd: 'from'; identifying the gifts' origin — genitive (object of mapd)
"Ena@pdditog: the Philippians' envoy who 4 (nap’ Ou@V): 'the things from you' — the Philippians.
carried the gift and nearly died (2:25-30); their gifts, named by a discreet
the gift's courier. circumlocution.

7 \ k) 7 I4 4

OoUNV g0WALNC Ousiav dektnv

an aroma fragrant a sacrifice acceptable

Accusative Genitive Accusative Accusative

accusative in apposition (to Té wap’ Vu@V) genitive of quality (attributive) dccusative in apposition attributive adj. (with Gvoiay)
ooun: 'smell, fragrance'; with edwdiag, the ebwdia: 'sweet smell, fragrance' (€0 + 8{w); Ouoia: 'sacrifice, offering'; the gift dextdg: 'acceptable, welcome' (cf. déxopan);
OT sacrificial 'pleasing aroma' (Gen 8:21; the cultic phrase dour| ebwdiag marks an reckoned as an act of worship (cf. Rom 12:1; the sacrifice God receives gladly.
Lev 1:9 LXX). offering God delights in. Heb 13:16).
R 4 ~ ~

ELVAPECTOV W 980})

well-pleasing to God

Accusative Dative Dative

attributive adj. (with fuoiav) article dat. of reference (to whom pleasing)
gbdpeotog: 'pleasing, acceptable' (€0 + 0ed¢: God; the one to whom the sacrifice is
Gpéokw); what gives God satisfaction. offered and who is pleased by it.

19 0 8¢ Bed¢ pov MAnpwoetl tdoav Xpelav UGV Katd TO TAoDTOg avToD £V 86EN €V Xp1oT® 'T1000.
And my God will supply your every need according to his riches in glory in Christ Jesus.
PROMISE (RECIPROCAL SUPPLY) = O& = The grand reciprocity: as they filled Paul's need (v.16, xpeia), so

'my God' will fill their every need. The measure is not their gift but God's inexhaustible riches in glory,

channeled 'in Christ Jesus.!



0 o¢ 0e0¢ uov
the and God my
Nominative developmental conjunction (postpositive) Nominative Genitive
article 8¢: linking God's supply to their giving as subject (of TAnpdaer) genitive of relationship
its counterpart. 0eéc: God; 'my God' — the personal warmth
of Paul's confidence (cf. 1:3).
TANPWoEL ndoav XpElav VUGV
will supply every need your
Fut Act Indic 3 Sg - mAnpéw Accusative Accusative Genitive
main verb attributive adj. (with xpeiav) object of mAnpwoer genitive of possession
— predictive future (assured promise) ndg: 'every, all'; no need excluded. xpeia: 'need, want'; deliberately echoing

mAnpdw: 'fill, fill up, supply fully'; echoing Bl AN Ay ko C s

theirs.
nemAfpwpat (v.18) — as Paul was filled, so s
will they be.
\ 1 ~ k) ~
KATA TO T[)\OUTOC auvtov
according to the riches his
preposition + accusative (measure/standard) Accusative Accusative Genitive
katd: 'according to'; the standard of supply article object of ko genitive of possession
is God's riches, not merely 'out of' them. Thobtoc: 'wealth, riches'; God's boundless
resources — the measure of his giving.
b 14 b ~
Ay d0&n Ay Xp1oT®
in glory in Christ
preposition + dative (sphere/manner) Dative preposition + dative (sphere) Dative
év: 'in glory' — either where the riches dat. of sphere/manner dat. of sphere (channel of supply)
reside or the manner (‘gloriously') of the 86&a: 'glory, splendor'; the heavenly, Xpiotég: 'Christ'; all God's supply reaches
supply. glorious realm in which God's riches are them 'in Christ Jesus, the locus of every

stored and dispensed. blessing.



'Incod
Jesus

Dative

dat. in apposition to Xp107¢

20 T@® 8¢ Be® kal matpl NUGV 1] §6&x €i¢ ToLG al@dvag TOV aidvVwV: GUAV.

Now to our God and Father be the glory forever and ever. Amen.

DOXOLOGY

0¢  The mention of God's riches in glory spills over into doxology. The articular 1 56&a

('the glory due') is ascribed to God forever; the 'amen' seals the praise that closes the body of the letter.

d¢

™ 0e® Kol

to the now God and

Dative developmental conjunction (postpositive) Dative coordinating conjunction (hendiadys)

article 8¢: here transitional, introducing the dat. of recipient (to whom glory is ascribed) kai: linking the two titles of the one God —
doxology. | 0ed¢: God; the recipient of the praise. 'God and Father!

maTpl NU&V M d0&x

Father our the glory

Dative Genitive Nominative Nominative

dat. in apposition to 0@ genitive of relationship article (with §6¢x) subject (of implied optative/ein)

natrip: 'Father'; 'our God and Father' — one
referent, two titles.

86&a: 'glory, honor, praise'; the article —
'the glory' rightfully his — ascribed in the
doxology.



”~ -

€i¢ TOUG aldvag OV

for the ages of the

preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative Genitive
gic: 'unto, for'; with the temporal phrase, article object of ei¢ (extent of time) article
'forever! aidv: 'age, eon'; eig Tovg aldvag TdV

alwvwv is a Semitic superlative — 'to the
ages of the ages, i.e. forever and ever.

~ - -

alOVwV aunv

ages amen

Genitive interjection (liturgical affirmation)

genitive (intensifying) durv: a transliterated Hebrew word, 'truly,

ol o
aiwv: the repeated noun in the genitive so be it'; sealing the doxology.

heightens to absolute perpetuity.

21 ’AcmdoacBe mavta dylov €v Xptot® Tnood. domalovtal OUES ol 6LV euol adeA@ol.
Greet every saint in Christ Jesus. The brothers who are with me greet you.

FINAL GREETINGS ~ asynpeTon  The closing greetings begin. An imperative to greet every individual
saint, followed by the greeting of those with Paul — his immediate circle of co-workers — sending their

own salutation.

‘AomdoacOe TAVTA ayiov v
greet every saint in
Aor Mid Impv 2 Pl - domdopat Accusative Accusative preposition + dative (sphere)
main verb (imperative) attributive adj. (with &yiov) object of AomdoacOe (substantival adj.)
— constative aorist (a single act of greeting) nag: 'every'; the singular 'every saint' dytog: 'holy one, saint'; a standard term for
personalizes — each one individually. believers as those set apart to God.

domdlopar: 'greet, salute, embrace'; the
standard letter-closing verb of greeting.



”~ ™ - =

Xp1ot®d 'Inood aomafovral Ty

Christ Jesus greet you

Dative Dative Pres Mid Indic 3 Pl - dondlopat Accusative

dat. of sphere dat. in apposition to Xp10t¢ main verb object of aomd(ovron
Xpiotdg: 'Christ'; the saints are holy 'in — progressive present (epistolary)

hri ' _ their identitv is un th o ‘
}Cl : rist Jesus' — their identity is union wit! domdlouat: 'greet'; the epistolary present —
im.
'send their greetings.
[ \ 2 \ 7 7
ol oLV guot adelgot
the with me brothers
Nominative preposition + dative (accompaniment) Dative Nominative
article (with &8eAqof) o0v: 'with, together with'; the attributive object of aUv subject (of domd{ovrar)
phrase 'who are with me! | £yw: 'me'; Paul's immediate companions. adeAgog: 'brother'; his co-workers and

fellow Christians where he is held.

272 aomalovton DUd¢ TAvTeG ol dytot, uaAiota d¢ ol €k tfig Kaloapog oikiag.
All the saints greet you, especially those of Caesar's household.

FINAL GREETINGS (CONTINUED) | asynpeton The circle widens from the brothers to 'all the saints,
then narrows with a striking note — 'especially those of Caesar's household, converts among the
imperial slaves and freedmen, a quiet sign of the gospel's reach into the heart of empire.

aonalovral VUGG MAVTEG ol

greet you all the

Pres Mid Indic 3 Pl - dondlopat Accusative Nominative Nominative

main verb object of aomdfovror attributive adj. (with oi &yiot) article (with &yiot)
— progressive present (epistolary) ndg: 'all'; the whole body of believers

a g , , . where Paul is.
domdlopar: 'greet'; the epistolary present

continued.
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aytot uaAloTa O¢

saints especially and

Nominative adverb (superlative of degree) developmental conjunction (postpositive)

subject (of donddovra) pdAota: 'most of all, especially'; singling | d¢: mild, 'and especially!

&y1o¢: 'holy ones, saints'; all the local out a notable group.

believers join the greeting.

€
(0] 8
those

Nominative

article (substantizing the prep. phrase)

~ - - ™ -

€K g Kaioapog
of the Caesar's
preposition + genitive (source/membership) Genitive Genitive

¢k: 'from, out of'; 'those from the article genitive of possession

household of Caesar!

Kaioap: 'Caesar'; the emperor — 'Caesar's
household' denotes the imperial staff
(slaves, freedmen, officials).

23 ‘H xdpig o0 kupiov 'Incod Xp1otol UETK TOU TVEVUATOG LUDV.
The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.

BENEDICTION  asynpeTon —The grace-benediction that closes Paul's letters. As the letter opened

with grace (1:2), so it ends — 'the grace of the Lord Jesus Christ with your spirit' (some witnesses, 'with

™

=

oikiag
household
Genitive

genitive (object of ék)

oikia: 'house, household'; the familia
Caesaris — the vast body of imperial
servants, some now believers.

all of you').
‘H XApLg T00 Kupiov
the grace of the Lord
Nominative Nominative Genitive Genitive
article (with xdpic) subject (of implied in) article genitive of source (the grace’s giver)

Xdp1g: 'grace, favor'; the unmerited favor of
Christ, invoked upon them as the letter
closes.

kUp1og: 'Lord'; the grace originates with the
Lord Jesus Christ.



=

'Incod
Jesus

Genitive

genitive in apposition to kupiov

™

”~ ™

~ \
Xprotov UETA
Christ with
Genitive preposition + genitive (accompaniment)

genitive in apposition to Tnaod | petd: 'with'; the grace 'be with' them.

Xpiotég: 'Christ'; completing the full title of
the Lord whose grace is invoked.

=

TIVEOUATOG
spirit
Genitive

genitive (object of uetd)

nvedpa: 'spirit'; 'with your spirit' = with
you at the core of your being (a personal,

inward benediction).

™

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. At
v.3 the addressee is read as a genuine 'yokefellow' (60Cvye); whether this is a proper
name is debated. At v.13 'in him who strengthens me' (v t® évduvapotvti ye) is
read; many later witnesses add 'Christ' (Xpiot®), which is not reproduced as part of
the earliest text. At v.23 the closing is read 'with your spirit' (ueta o0 TveUpatog
UU®V); some witnesses read 'with all of you! The discourse, syntactic, and semantic-
force tiers are interpretive; where readings legitimately differ, the more common
analysis is given and notable alternatives are flagged.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

To0
the

Genitive

article



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



